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 نمىذج وصف المقرر

 

 وصف المقرر

 

 

 و١ٍح اٌٍغاخ اٌّؤصضح اٌرؼ١ّ١ٍح .1

  لضُ اٌٍغح الاصثا١ٔح   اٌّشوز / ػٍّٟ اٌمضُ اي .2

 325SST/ اٌرشجّح اٌؼ١ٍّح سِز اٌّمشس/ اصُ  .3

 ِحاضشاخ اصثٛػ١ا 3 أشىاي اٌحضٛس اٌّراحح .4

 صٕٛٞ اٌضٕح/ اٌفظً  .5

  صاػح192 (اٌىٍٟ)ػذد اٌضاػاخ اٌذساص١ح  .6

 19/12/2019 ذاس٠خ إػذاد ٘زا اٌٛطف  .7

 أ٘ذاف اٌّمشس .8

ذذس٠ش اٌرشجّح اٌؼ١ٍّح ِٓ خلاي الاصرٕاد اٌٝ اٌٍغح الاصثا١ٔح ٚ ِفشداذٙا ٚ لٛاػذ٘ا تاٌذسجح الاٌٚٝ فٟ 

ِغ الاخز تٕظش الاػرثاس ذٕٛع اٌّٛاض١غ , ذشجّح ٔظٛص ػ١ٍّح ِطٌٛح ٚ لظ١شج ِٓ ٚاٌٝ اٌٍغح الاصثا١ٔح

 .اٌؼ١ٍّح اٌّطشٚحح ٚ ذٕاصة إٌظٛص ِغ اٌّضرٜٛ اٌؼٍّٟ ٌٍّشحٍح اٌذساص١ح ٌٍطاٌة
 
 
 
 
 

 
 

 

لأهم خصائص البرنامج ومخرجات التعلم المتوقعة من الطالب تحقيقها يا يوفر وصف البرنامج الأكاديمي هذا  ايجازاً مقتض
 .ويصاحبه وصف لكل مقرر ضمن البرنامج. مبرهناً عما إذا كان قد حقق الاستفادة القصوى من الفرص المتاحة 
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  ٚطشائك اٌرؼ١ٍُ ٚاٌرؼٍُ ٚاٌرم١١ُِمشسِخشجاخ اي .10

  الا٘ذاف اٌّؼشف١ح  - أ
      .اْ ٠ؼشف اٌطاٌة و١ف١ح اصرؼّاي اٌؼٕاطش إٌح٠ٛح ٚذٛظ١فٙا طح١حا فٟ اٌرشجّح ػِّٛا-  1

 . اْ ٠ؼشف اٌطاٌة و١ف١ح اصرؼّاي ٚذٛظ١ف اٌّفشدج اٌرٟ ٟ٘ اصاس اٌٍغح فٟ اٌرشجّح طح١حا-2

اْ ذىْٛ ٌذٜ اٌطاٌة اٌجشأج ٚاٌمذسج اٌٍغ٠ٛح ػٍٝ ِّاسصح اٌرشجّح اٌؼ١ٍّح ٚاٌرٟ ذؼذ ِٓ اُ٘ أٛاع - 3

 .اٌرشاجُ ٚ اطؼثٙا
ٚطٛلا اٌٝ ,  اٌضؼٟ اٌّرٛاطً  ٌجؼً اٌطاٌة ٠ّاسس اٌرشجّح اٌؼ١ٍّح تأٔض١ات١ح ٚذّىٓ ػا١١ٌٓ-4

 .ِضرٜٛ ِمثٛي ِٓ اٌرّىٓ اٌٍغٛٞ
 

 
تشٔاِج   اٌخاطح تاي الأ٘ذاف اٌّٙاساذ١ح–ب 

, ٚلا ص١ّا ذٍه اٌرٟ ذّش ٚالؼٗ اٌح١اذٟ,  ِؼشفح اٌطاٌة تّٛاض١غ اٌرشجّح اٌؼ١ٍّح ٚ ِفشداذٙا –1ب 

 .ٚاٌمذسج ػٍٝ اٌرؼث١ش ػٕٙا تاٌٍغح الاصثا١ٔح طح١حا

أر اْ ,  أْ ٠ؼشف اٌطاٌة أٔٗ ١ٌش وً ِا ٠مُاي ولا١ِا تاٌٍغح اٌؼشت١ح تالاِىاْ لٌٛٗ تاٌٍغح الاصثا١ٔح –2ب 

  .ٌىً ٌغح ذؼات١ش٘ا ٚخظٛط١رٙا اٌٍغ٠ٛح ٚاٌىلا١ِح

اْ ٠ؼشف اٌطاٌة و١ف١ح ذط٠ٛغ ٌغح إٌض الاطٍٟ ٌظاٌح اٌٍغح اٌّرشجُ ا١ٌٙا ِغ الاحرفاظ  – 3ب 

       . تاٌّؼٕٝ ٚ اٌجّا١ٌح اٌٍغ٠ٛح

 
      طشائك اٌرؼ١ٍُ ٚاٌرؼٍُ 

 

 

 
 َ لٛب     طشائك اٌد

 

, ٚحضٛس اٌطٍثح, تّا ف١ٙا اخرثاساخ اٌطٍثح اٌشٙش٠ح شف٠ٛا, دسجح اٌضؼٟ اٌضٕٛٞ:  درجت40. 1

. ِٚشاسورُٙ فٟ اٌّحاضشج  ٚوراتح إٌشاطاخ ٚاٌرماس٠ش اٌؼ١ٍّح اٌرٟ ذرؼٍك تّادج اٌرشجّح اٌؼ١ٍّح

 .دسجح الاِرحاْ اٌرحش٠شٞ إٌٙائٟ:  درجت60. 2

 

 
 .الأ٘ذاف اٌٛجذا١ٔح ٚاٌم١ّ١ح - ج

ذؼ١ٍُ اٌطاٌة و١ف١ح ذشجّح إٌظٛص اٌؼ١ٍّح  ِٓ خلاي اٌرشجّح ٌٕظٛص ِرٕٛػح ٚطٛلا اٌٝ - 1         ج

 .اٌرؼشف ػٍٝ ِىآِ اٌخًٍ اٌرٟ ذّٕغ اٌطاٌة ِٓ اٌرشجّح طح١حا  ِٚٓ ثُ ا٠جاد اٌحٍٛي ٌٙا

اٌّشاسوح اٌّر١ّزج ٌٍطاٌة فٟ اٌرشجّح داخً اٌماػح ٌٍرؼشف ػٍٝ الاغلاط  اٌّرىشسج ٚ اٌمضاء -2ج

 .ػٍٝ حاجز اٌخٛف ٚ اٌخجً ٌذٜ اٌطاٌة اثٕاء اٌرشجّح

 . ِذٜ الأرثاٖ ٚالادسان اٌزٕٟ٘ ٌٍطاٌة ٚأضجاِٗ ِغ اٌّادج-3ج

 
     طشائك اٌرؼ١ٍُ ٚاٌرؼٍُ 

 

 

 



  
 3الصفحت 

 
  

 

 َ ٚب   طشائك اٌرك

ذؼ١ٍُ اٌطاٌة و١ف١ح ذشجّح إٌظٛص اٌؼ١ٍّح  ِٓ خلاي اٌرشجّح ٌٕظٛص ِرٕٛػح ٚطٛلا اٌٝ - 1         ج

 .اٌرؼشف ػٍٝ ِىآِ اٌخًٍ اٌرٟ ذّٕغ اٌطاٌة ِٓ اٌرشجّح طح١حا  ِٚٓ ثُ ا٠جاد اٌحٍٛي ٌٙا

اٌّشاسوح اٌّر١ّزج ٌٍطاٌة فٟ اٌرشجّح داخً اٌماػح ٌٍرؼشف ػٍٝ الاغلاط  اٌّرىشسج ٚ اٌمضاء -2ج

 .ػٍٝ حاجز اٌخٛف ٚ اٌخجً ٌذٜ اٌطاٌة اثٕاء اٌرشجّح

 . ِذٜ الأرثاٖ ٚالادسان اٌزٕٟ٘ ٌٍطاٌة ٚأضجاِٗ ِغ اٌّادج-3ج

 
 



  
 4الصفحت 

 
  

 اٌث١ٕح اٌرحر١ح  .12

  ـ اٌىرة اٌّمشسج اٌّطٍٛتح 1

 ت١ٕح اٌّمشس .11

ِخشجاخ اٌرؼٍُ  اٌضاػاخ الأصثٛع

 اٌّطٍٛتح
أٚ / اصُ اٌٛحذج 

 اٌّٛضٛع
 طش٠مح اٌرم١١ُ طش٠مح اٌرؼ١ٍُ

 اصثٛػ١ا 3 1
اطلاع الطبلب على مببدئ 

الترجمت العلمٍت 

 

تعرٌف بأصش الترجمت 

 العلمٍت
  و تطبٍقًنظري

اختببراث 

 وحضىر

 اصثٛػ١ا 3 2
اطلاع الطبلب على مببدئ 

الترجمت العلمٍت 

 

تعرٌف بأصش الترجمت 

 العلمٍت
  و تطبٍقًنظري

اختببراث 

 وحضىر

 اصثٛػ١ا 3 3

اطلاع الطبلب على 

اصبلٍب ترجمت 

العلمٍت مصطلحبث ال

 

تعرٌف بأصش ترجمت 

 العلمٍتالمصطلحبث 
  و تطبٍقًنظري

اختببراث 

 وحضىر

 = = ترجمت نصىص طبٍت ترجمت نصىص علمٍت  اصثٛػ١ا3 4

 = = ترجمت نصىص طبٍت ترجمت نصىص علمٍت  اصثٛػ١ا3 5

 = = ترجمت نصىص طبٍت ترجمت نصىص علمٍت  اصثٛػ١ا3 6

 = = بٍئٍتترجمت نصىص ترجمت نصىص علمٍت   اصثٛػ١ا3 7

 = = ةبٍئًترجمت نصىص ترجمت نصىص علمٍت   اصثٛػ١ا3 8

 = = تقنٍتترجمت نصىص ترجمت نصىص علمٍت   اصثٛػ١ا3 9

 = = قنٍتترجمت نصىص ث ترجمت نصىص علمٍت  اصثٛػ١ا3 10

 = = قنٍتترجمت نصىص ث ترجمت نصىص علمٍت  اصثٛػ١ا3 11

 = = قنٍتترجمت نصىص ث ترجمت نصىص علمٍت  اصثٛػ١ا3 12

 = =ترجمت نصىص فلكٍت  ترجمت نصىص علمٍت  اصثٛػ١ا3 13

 = =ترجمت نصىص فلكٍت  ترجمت نصىص علمٍت  اصثٛػ١ا3 14

 = =ترجمت نصىص فلكٍت  ترجمت نصىص علمٍت  اصثٛػ١ا3 15

 = = ترجمت نصىص صنبعٍت ترجمت نصىص علمٍت  اصثٛػ١ا3 16

 = = ترجمت نصىص صنبعٍت ترجمت نصىص علمٍت  اصثٛػ١ا3 17

 = = ترجمت نصىص صنبعٍت ترجمت نصىص علمٍت  اصثٛػ١ا3 18

 = = ترجمت نصىص فٍزٌبئٍتترجمت نصىص علمٍت   اصثٛػ١ا3 19

 = = ترجمت نصىص فٍزٌبئٍتترجمت نصىص علمٍت   اصثٛػ١ا3 20

 = = ترجمت نصىص فٍزٌبئٍتترجمت نصىص علمٍت   اصثٛػ١ا3 21

 = = كٍمٍبئٍتترجمت نصىص ترجمت نصىص علمٍت   اصثٛػ١ا3 22

 = = كٍمٍبئٍتترجمت نصىص ترجمت نصىص علمٍت   اصثٛػ١ا3 23

 = = كٍمٍبئٍتترجمت نصىص ترجمت نصىص علمٍت   اصثٛػ١ا3 24

 = = اقتصبدٌتترجمت نصىص ترجمت نصىص علمٍت   اصثٛػ١ا3 25

 = = اقتصبدٌتترجمت نصىص ترجمت نصىص علمٍت   اصثٛػ١ا3 26

 = = اقتصبدٌتترجمت نصىص ترجمت نصىص علمٍت   اصثٛػ١ا3 27

 = = مراجعت شبملت للمىادترجمت نصىص علمٍت   اصثٛػ١ا3 28

 = = مراجعت شبملت للمىادترجمت نصىص علمٍت   اصثٛػ١ا3 29

 = = مراجعت شبملت للمىادترجمت نصىص علمٍت   اصثٛػ١ا3 30
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 المصادر بالعربية

 .عربً و ببلعكش-قى امٍش اللغت الاصببنٍت اصببنً . 1   (اٌّظادس)ـ اٌّشاجغ اٌشئ١ض١ح 2

 .اصببنً- قىامٍش اللغت الاصببنٍت اصببنً. 2

 .قبمىس المصطلحبث العلمٍت. 3

 .الترجمت العلمٍت صعىببتهب و منهجهب. 4

 .الترجمت الادبٍت والترجمت العلمٍت. 5

 ojuba.org/doku.php .ذشجّح ِظطٍحاخ اٌحاصٛب. 6

 اـ اٌىرة ٚاٌّشاجغ اٌرٟ ٠ٛطٝ تٙا                

  (.... ,اٌرماس٠ش , اٌّجلاخ اٌؼ١ٍّح ) 
1. Dos mundos 
2. Sabias que? 
3. Punto y aparte. 
4la traduccion de la publicidad . 

. ترجمة مصطلحات الحاسوب .1 ِٛالغ الأرش١ٔد , ب ـ اٌّشاجغ الاٌىرش١ٔٚح
http://ojuba.org/doku.php 

 

 خطح ذط٠ٛش اٌّمشس اٌذساصٟ  .13

   

   

 

الاذ١اْ تّظادس ٚ ِٛاض١غ جذ٠ذج ٚ ِحاٌٚح ذط٠ٛش لذساخ اٌطاٌة اٌّؼشف١ح ِٓ خلاي ادساج ِظطٍحاخ ٚ 

. ِفشداخ جذ٠ذج ٌُ ٠رُ اٌرطشق ا١ٌٙا ِضثما ٚذؼز٠ز ِؼٍِٛاخ اٌطاٌة

 

 
 

 

الصباحي      / مدرس المادة

.     عصام احمد ناصر. د.م. ا

 

 

 

 
 

http://ojuba.org/doku.php

